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Introduction

Ri,

It was in 1984 that McLaren MP4/2 with thé reliable and fuel-effi-
cient TAG/Porsche engine originally dominated FI World Champion-
ship season - Alain Prost won seven Grand Prix and Niki Lauda five,
making a total of twelve wrns out of sixteen, amazingly using just
three châssis.

Yetwith Prost's seven wins to Lauda's five, Niki Lauda scored halfa
point more and won thé FI World Championship. There was
tremendous sympathy for Prost but even though Prost was thé
consistently faster driver, whenever something went wrong he had
either to retire or expire on thé track, whereas Lauda managed to
score points by driving carefully and tactically even in races where
he was not victorious.

TheMP4/2 used acarbon composite châssis pioneered bythe F1
designer John Barnard which in many ways was a direct develop-
ment of thé original MP4/1. One of thé big changes was an enlarged
fuel tank to cope with thé 1.5 Litre, 90° V6 TAG-Porsche turbo engine
's thirst which produced around 750 bhp.
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Prépare thèse tools before assembly.
Bitte vor dem Zusammenbau bereitlegen.
Préparez avant d assembler. riipper/Zwickzange/Pinces/19?

cutter/Abbrechlingemesser/Cutter/Tig
tweezers/Pinzette/Pincettes/̂ -?

plastic cement/Plastikkleber/
Colle pour modèle réduit/MifôtX
pînvice/Une petite foreuse/
Eine Kleine Bohrmaschine/IPIïLf!



Important Information to be Read before Assembling this Product

Information importante à lire avant de monter ce modèle :

Wichtige Information vordem Montieren dièses Modellbausatzes:

This model needs io be assembled. Read thé assernbly instructions before beginrirg to assemble it.
After taking Uie product ont of thé plastic bag, tear thé plastic bag and discard it, since there will be a danger of suffocation if young children place thé bag over their head.
Cleanly ciip thé parts from thé trees. and discard thé trees after ail thé parts hâve been clipped.
Due to manufacturing circumstances it is unavoidable that there will be Sharp places which will be dangerous. Be sure net to play with thé contents such as by usmg Ihem for olher purposes. Households
with yojng children shiould be particularly careful.
Use nippers for removing parts, and f nish any burr remaining on parts using a knife or file Because thé mishandling of nippers, cutter kmves or liles rnay resuit in sharp edges cntting hands. fingers. or
legs, children youngerthan 10 yearsold should hâve thé work carried outby a parent orguardian.
As thé kit contains small parts, take care not to swallow thern by mistake. since there may be a danger of choking Due to thé danger of mistakenly swallowing parts, be absoluteiy certain rot give them to
children younger than thé target âge.
(In thé situation where you use cernent or paints, lake care of thé following points]
Do not put cernent or pamt in your mouth, since there will be a danger of poisoning.
If cernent or paint gets in your eyes, immediately wash it away with a large amount of water ano1 consul! a doctor.
Do not use cernent or pamt in enclosed rooms, since there will be a danger of poisoning.
Absoluteiy do not jse cément or pamtnear sources offlame, since there will béa danger of ignition.
Do nol leave Ihe prodjct in locations subject to direct sunlight or m places with high températures or rnuch humidrty.

Ce modèle doit être assemblé. Lise; les instructions de montage avant de commencer l'assemblage.
Après déballage du kit, veillez à vous débarrasser des sacs en plastique pour éviter tout risque d'étouffement des enfants en bas âge qui pourraient les placer sur leur tête.
Détache; soigneusement les branches d'arbres, et jetez les déchets.
En raison des conditions de fabrication, certaines pièces possèdent des parties pointus qui peuvent être dangereuses. S'assurer de ne pas jouer avec le contenu en l'utilisant pour d'autres buts. Les
familles ayant des enfants en bas âge devront faire très attention.
Utilisez une pince coupante pour dègrapper les pièces, et éliminez toutes les bavures résiduelles sur les pièces à l'aide d'un couteau de modélisme ou d'une lime Puisqu'une manipulation incorrecte des
pinces, (tes couteaux de modélisme ou des limes peut se produire, il y a risque de blessure des mains, des doigts ou des jambes, les enfants de moins de 10 ans devront demandera leurs parents ou leur
gardien d'effectuer les travaux.
Ce kit contient de petites pièces, ne convient pas a des enfants en-dessous de l'âge prévu pour l'usage de ce produit: risque d'étouBernent. Du fait d'un risque d'étouffement, soyez absolument sûr de ne
pas les donner aux enfants plus jeunes que l'âge prévu pour l'usage de ce produit.
Lorsque vous utilisez de la colle et des peintures, suivez attentivement les points suivants :
La colle et les peintures ne doivent pas être ingérées, car il y a risque d'empoisonnement.
Si la colle ou les peintures entrent en contact avec les yeux, lavez avec une grande quantité d'eau et contactez immédiatement un docteur.
N'utilisez pas la colle ou les peintures dans des endroits fermés, car il y a risque d'empoisonnement, veillez à travailler dans un endroit bien ventilé ou près d'une fenêtre ouverte.
N'utiliser pas la colle ou les peintures prés de sources de chaleur ou d'une flamme, car il y a risque d'incendie.

Ne laissez pas ce produit dans des endroits exposés directement à la lumière du soleil ou dans des endroits à forte température ou humides-

Dièses Modell muss montiert werden. Lesen Sie vor ûer Montage die Montageanweisungen durch.
Nach dem Entfemen der Teile des Modelfsatzes reilien Sie die Plastikverpackungstûte auf. um zu verninde
Erelickungsgefahr.
Lôsen Sie die Bausatzteile vorsichtig aus den Spritzlingen und enisoigen Sie den Abfall.
Herstellungsbedingt ist es unvermeidlich, dass es scharfkantige Stellen gibt, die gefâhrlich sein konnen. Stelle
Bausàtze wegen vers cil luckbarer Kleinteile auSerhalb der Reichweite von Kiiidem aufbewahren.
Verwenden Sie eine Kneifzange zum Entfemen von Teilsn und entfernen Sie Grate mit einem Messer oder einer Feile Durch falschen Urngang
scharfe Kanten mit Verletzungsgefahr enlstehen. Daher nicht geeignet fur Kinder unter 10 Jahren und nurunterAufsicht eiries erfahrenen Erwachse
Der Bausatz enlhâll uerschluckbare Kleinteile. Es besteht Erslickungsgefahr! Bewahren Sie die Teile daher aufierhab der Reichweite v
Bei Verwendung von Klebstoffen und Lacken achlen Sie auf die folgenden Punkte:
Klebstoffe und Lacke dûrfen nicht verschlucM werden, da Uergiftungsgefahr besteht.
Falls KlebstoRe oder Lacke in die Augen geraten, soforl mit viel f leliendem Wasser ausspûlen und anschliefiend einen Arzt aufsuchen
Klebsloffe und Lacke dûrfen nicht an geschlossenen Orten venwendet werden, da beim Einalrnen Vergifiungsgefahr besteht.
Kiebstoffe und Lacke dûrfen riicht in der Nâhe offener Flammen verwendet werden. da Entzùndungsgefahr besteht.
Legen Sie Oas Produkl nicht im direkten Sonnenlicht oder an Orten mit hohen Temperaturen oder Liiftfeuchtigteit ab.
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•*• Farben und Klebstoffe fur PI asti k mode Ile mussen getrennt gekauft werden.
• Weitere Einzelheiten ûber die Verwendung der Werkzeuge und Lacke sietie

Erklâmngen auf dem betreffenden ProdukL

I Les peintures aqueuses Hobby Color ne peuvent pas être mélangées aux

> Hobby Color (GSI Creos Corporation).

•Cant mix AQUEOUS HOBBY COLOR and Mr. Coter.
• HLJis thé color number of AOUEOUS HOBBY COLOR ol GSI Creos Corporation
• cBis thé color numberof Mr. Color of CSI Creos Corporation.
*As this hit does not include any paint and'or glue, please buy tfiem by separately.
•Please see thé instructions of each product for thé use of tools and paints m détails.

• Farben fler Sorte Aqueous Hobby Color konneri richt mil Mr. Color-Farben gemischt werden.
• I-Q zeigt erne Fart nummer von Aqueous Hobby Color Farben an (GSI Creos Corporation).
• cHzeigteine Farbnummer von Mr. Cotor Farben an (GSI Creos Corporation].
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English

WHITE

BLACK

SILVER

GOLD
FLAT BLACK

STEEL
RED BROWN

CLEAR RED

SEMI-GLOSS BLACK

FLUORECENT RED

German

WetB

Schwarz

Silber

Gold

Mattschwarz

Stahl

Rotbraun

Durchsichtig rot

Semi Gloss Black

Fluorecent rot

French

Blanc brillant

Noir brillant

Argent métaillisé

Or
Noir mat

Acier

Rouge brun

Rouge transparent brillant
Semi-brillant noir

Rouge fluorecent
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£/—Jl/CDWD^/How to apply decals >

•The decals used for this model kit are oarticular. Please follow thé instruction below when aoplying decals.
•Die Aufkleber in diesem Bausatz sind besonderer Art. Bitte folgen Sie den Anweisungen.
•Ce kit contient des autocollants particuliers. Lors du collage, suivez les indications ci-dessous.

• Cut out thé decal into thé desired shape by scissore and cutter.
• Schneiden Sie den gewùnschten Aufkleber mit einer Schere oder einem Messer
gernaB der Form aus.

• Coupez !' autocollant sur son papier de support à la forme désirée, à I1 aide de
ciseaux ou d' un cutter.

• Dip thé decal in water for 1 0 to 20 seconds.
• Tauchen Sie den Aufkleber fur 1 0 bis 20 Sekunden in Wasser.
• Plongez I' autocollant dans I' eau pendant 1 0 à 20 secondes.

Put thé decal on thé desired place and slide it gently from its backing sheet by tweezers.
Acljust thé decal position and dry excess water with a soft cloth.
Bringen Sie den Aufkleber an die gewunschte Stelle an und lassen Sie ihn mit Hilfe
einer Pinzette vorsichtig vom Unterlagepapier gleiten.
Justieren Sie die Position des Aufklebers und trocken Sie ùberschùssiges Wasser
mit einem weichen Tuch ab.
Placez I' autocollant sur son papier de support à I' endroit où vous désirez le coiler.
Décollez doucement avec des pincettes I' autocollant de son support.
Tout en ajustant sa position, essuyez doucement I' ' autocollant avec un linge.

;SP!ease use water paint or topcoat when spraymg over decals.
ïSBeim Ûberlacken der Aufkleber verwenden Sie bitte "Aquarellhobbyfarbe" oder "Topcoat (Aquarellspray)V
^Lorsdel1 application d' un vernis suri* autocollant, utilisez de la peinture à I' eau "Hobby Color" ou du Top Coat "(spray à I* eau).

•^OlUEfc/Explanation of a mark >

^



PH[J]
Body color
Karrosseriefarbe
Couleur carrosserie

î/Paint instruction for body >

I LJ PH_I_Pcl is Paint Mark.
Zeichen Anstrich.
Marque De Peindre.



The Indicated PE & PC numbers are for thé set sold separately from this model kit.
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: The Indicated PE & PE numbers are for thé set sold separately from this mode! kit.
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; The Indicated PIE & PE numbers are for thé set sold separately from this model kit.
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; Thelndicated PC & PC numbers are for thé set sold separately from this model kit.



; The Indicated PE & PC numbers are for thé set sold separately from this model kit.
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j The Indicated Pt & PL numbers are for thé set sold separately from this model kit.
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i The Indicated C & numbers are for thé set sold separately from this model kit.
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: PE&PC

: The Indicated & numtaers are for thé set sold separatefy from this model kit.



; The Indicated PE & PC numbers are for thé set sold separately from this model kit
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The Indicated PE & PD numbers are for thé set sold separately from this model kit.



Please confirm thé product contents with thé following PARTS LIST before assembly.

PARTS LIST ASP&TreeA

Tree C

—JbDecal

a UNIRAS!^«v r
'* /AlMA

^ Tire set

URL : http://www.aQBhima-bk.co.jp}

SERVICE AFTER THE SALES
Only claims can be accepted. Not for Sales Please contact thé local dealer where you bought.

BEËMAX SERIES No.03 1/20 Mclaren MP4f2 '34 Bntish GP Ver

Tree A Tree D
Tree B Tree E
Tree C Tree F

Tree G
Tree H
Tire set

DecalA
DecalB
DecalC

Assembling instructions

For Japanese use only
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McLaren MP4/2 BRITISHGPVER.
Apply®,®,®,®aheadoftheothermarkings,

Thenumberint ) isforanotherside. AOSHIMA K-ST'reï


